Acuerdo de convivencia paternofilial. ПРАВО. Соглашение об алиментах в Доминканской республике (Карибские острова).

Español - ruso. Перевод с испанского.

ACUERDO DE CONVIVENCIA PATERNOFILIAL.

ACTO NUMERO Х. 

En el Distrito Nacional, en la ciudad de Santo Domingo de Guzmán, capital de la República Dominicana siendo las cuatro de la tarde (4:00 p.m.) del día Nueve (9) del mes de OCTUBRE del año dos mil nueve (2009), por ante mí DR. Х, abogado, Notario Público matrícula número ХХХ de los del número del Distrito Nacional, dominicano, mayor de edad, casado, titular de cédula de identidad y electoral número Х con bufete abierto en la Av. Rómulo Betancourt No. Х, edf. D’Colombina, suite Х, en esta misma ciudad en el Distrito Nacional; HAN COMPARECIDO, POR UNA PARTE EL SEÑOR VLADISLAV N, ruso, mayor de edad, , titular de cédula de identidad y número Х, domiciliado y residente en Las Terrenas y accidentalmente en esta ciudad; y POR OTRA PARTE la señora ALEXANDRA N, rusa, mayor de edad, portadora el pasaporte número XX, domiciliada y residente en Moscu, Federacion Rusa y accidentalmente en esta ciudad; ACOMPAÑADOS DE LOS TESTIGOS INSTRUMENTALES, X y X, dominicanos, mayores de edad, solteros, portadores de las cédulas de identidad y electoral Nos. XX y XX respectivamente, ambos residentes en esta ciudad de Santo Domingo, D.N; todos ellos, testigos sin tachas Y ME HAN DECLARADO LOS COMPARECIENTES, A-. Que ALEXANDRA N y VLADISLAV N contrajeron matrimonio en fecha ( ) del mes de del año dos mil -------- ( ) en la ciudad de Moscu, Rusia; B. Que durante el matrimonio procrearon un hijo de nombre X, que según Extracto de Acta de Nacimiento expedida en Moscu Federacion Rusa, de fecha ( ) del mes de del año ( ) ;C. Que en fecha _____ del año____________ el Tribunal ____________ de Moscu Rusia, dicto sentencia admitiendo el divorcio de los señores VLADISLAV N y ALEXANDRA N ; D. Que en fecha 17 de abril del 2009 el Tribunal del Distrito Butyrki de Moscu otorgo la guarda del menor a la señora ALEXANDRA N . E. Que la firma y suscripción de este acuerdo de convivencia paternofilial tiene por objeto salvaguardar los derechos del menor de edad X, cuya madre compareciente tiene la guarda; F. Que la Ley 136-03 de la Republica Dominicana establece en sus artículos 96 y siguientes y 170 siguientes todo lo relativo a guarda, derechos de visita y pensión alimentaria; G. QUE EL CONTENIDO DE ESTE PREAMBULO CONSTITUYE PARTE DE LA INTEGRALIDAD DE ESTE ACUERDO DE CONVIVENCIA PATERNOFILIAL, por lo que las partes comparecientes, convienen y acuerdan libre y voluntariamente lo siguiente,-----------------------------

PRIMERO. DE LA GUARDA Y CUIDADO DEL HIJO MENOR: El hijo menor de edad no emancipado, X, sin perjuicio del derecho de visita y tenencia a favor del padre, por este acto estipulado, permanecerá bajo el cuidado, guarda, tutela y custodia de la madre, señora ALEXANDRA N, con todos los derechos y obligaciones que dicha guarda conlleva y hasta la mayoría de edad o su emancipación legal. En esa virtud, ambos padres se comprometen recíprocamente a mantener el estilo de vida de su hijo contribuyendo así a que el niño no se vea afectado psicológicamente; obligándose ambos progenitores a mantener los niveles de vida económica a los que la niña está acostumbrada. SEGUNDO. DE LA PENSION ALIMENTARIA: 1.- El señor Vladislav pagara el colegio del niño personalmente en dos (2) pagos; 2.- Otorgar a la señora Alexandra US$2,600.00 para que ella cubra todos los gastos de alquiler de su casa, telefono, luz, agua, etc.; 3.- El señor Vladislav le comprara un vehiculo para su uso personal que le sea util y en perfectas condiciones; 4.- Darle US$4,000.00 adicional una vez al año para sus vacaciones; 5.- Un seguro medico para ella y para el niño ARS PALIC, que es el mejor del pais; 6.- Vladislav tambien suplira cualquier cosa que el niño necesite siendo esto un gesto de buena voluntad de su parte; 7.- El colegio y el profesor de Español que el niño necesitara sera consensuado por ambos padres; TERCERO: DE LOS DERECHOS DE VISITA. Que los derechos de visita del padre compareciente VLADISLAV N. respecto de su hijo menor de edad X se mantendrán regulados de la manera siguiente: a) LOS FINES DE SEMANA. El padre tendrá el derecho de visita de su hijo dos fines de semana alternados en el mes, iniciando los viernes a las cuatro (4:00) de la tarde y concluyendo los domingos a las seis (6:00) de la tarde, teniendo el padre la responsabilidad de recoger y retornar a su hijo a la dirección del domicilio de la madre; b) LAS VACACIONES DE NAVIDAD Y AÑO NUEVO. El padre tendrá el derecho de visita de su hijo, en las vacaciones de Navidad y Año Nuevo, la mitad de las mismas, para lo cual ambos padres estableceran el comienzo y final de dicha visita teniendo el padre la unica responsabilidad de recoger y retornar a su hijo en el lugar previamente acordado con la madre del menor de edad

Соглашение о проживании детей и родителей после развода

Документ № ( )

В национальный административный округ в городе Санто-Доминго, столице Доминиканской республики, в 16.00 девятого (9) октября – месяца 2009 г, в присутствии меня, адвоката доктора N, нотариуса, имеющего лицензию XXX национального административного округа, гражданина Доминиканской республики, совершеннолетнего, состоящего в браке, имеющего удостоверение личности и номер избирателя XXX, имеющего свою адвокатскую контору, открытую по адресу проспект Ромуло Бетанкур XX здание д-Коломбина. Кабинет XXX(Rómulo Betancourt No. 51, edf. D’Colombina, suite 201) в указанном городе в национальном административном округе, явились, с одной стороны, господин N, гражданин России, совершеннолетний, имеющий удостоверение личности XXX, постоянно проживающий (зарегистрированный) в Лас-Терренас и временно проживающий в вышеназванном городе; и с другой стороны, госпожа N-а, гражданка России, совершеннолетняя, имеющая паспорт XXX, зарегистрированная и постоянно проживающая в Москве, Россия, и временно проживающая в вышеназванном городе, в сопровождении свидетелей, присутствие которых было запротоколировано, г-жи Э. A. и М. А. П., граждан Доминиканской республики, совершеннолетних, не состоящих в браке, имеющих удостоверения личности и номера избирателя XXX и XXX соответственно, постоянно проживающие (зарегистрированные) в вышеназванном городе Санто-Доминго, национального округа, и они являются законными свидетелями и не имеют оснований для отвода свидетельских показаний. Явившиеся заявили мне, А). что N-a и N заключили брак в 20хх году, в городе Москве, Россия. В). что, находясь в законном браке, произвели на свет сына по имени XXX, о чем имеется запись в книге Записей актов о гражданском состоянии от ( числа) месяца 20хх года в городе Москве, Россия С). что (дата) хххх года Московский городской Суд вынес решение о разводе господ N; D). что 17 апреля 2009 года суд Бутырского округа Москвы предоставил опеку над ребенком госпоже N; Е). что подписание данного Соглашения о проживании детей и родителей после развода имеет своей целью защиту интересов и соблюдение прав несовершеннолетнего XXX, опеку над которым осуществляет присутствующая здесь мать ребенка;

F). что статьи 96 и последующие, а также статьи 170 Закона 136-03 Доминиканской республики регулируют все вопросы, связанные с опекой, правом на посещение ребенка вторым из родителей, а также вопросы алиментов;

G. что данное введение представляет собой неотъемлемую часть данного Соглашения о проживании детей и родителей после развода, в том, что касается присутствующих здесь сторон, то они по доброй воле и без принуждения договариваются и соглашаются о следующем: 

Во-первых. Об опеке и заботе о несовершеннолетнем ребенке: 

Настоящее соглашение предусматривает, что несовершеннолетний ребенок ХХХ будет оставаться под присмотром своей матери, г-жи N, которая будет осуществлять над ним опеку и попечительство и заботиться о нем, со всеми вытекающими из этого правами и обязанностями, до достижения им совершеннолетия или до отмены опеки. При этом не должно чиниться препятствий праву отца на посещение ребенка и на его воспитание (попечение). В этом смысле оба родителя идут на взаимные уступки, чтобы поддерживать образ жизни своего ребенка, для того, чтобы не наносить ребенку психологическую травму, чтобы оба родителя сделали так, чтобы после развода оба родителя могли поддерживать уровень экономического благосостояния, к которому привык ребенок. Во-вторых. Об алиментах: 1. Г-н N.н лично оплатить обучение ребенка в учебном заведении в 2 этапа. 2. Взять на себя обязательство по оплате 2 600 долларов США на покрытие расходов по аренде дома, оплаты за телефон, свет, воду и т.д.; 3. Г-н Владислав должен приобрести ей транспортное средство для личного пользования, в хорошем состоянии. 4. Дополнительно один раз в год выдавать ей по 4 000 долларов на их с сыном отпуск. 5. Медицинское страхование для нее, а для ребенка – ARS PALIC, которое является самым лучшим в стране. 6. Также в качестве жеста доброй воли со своей стороны Владислав приобретает все необходимое для ребенка. 7. Оба родителя должны договориться между собой и решить вопрос о выборе учебного заведения и учителя испанского языка; 

В-третьих: О праве на свидания с ребенком

Право на общение с несовершеннолетним ХХХ присутствующего здесь Владислава N будет осуществляться следующим образом:

А).Выходные (Уик-енды, концы недели). Отец имеет право забирать своего сына 2 уик-енда в месяц, попеременно, начиная с 16.00 в пятницу и заканчивая в воскресенье в 18 часов. На отце лежит ответственность забирать и возвращать ребенка по месту жительства его матери. 

Б). Рождественские и новогодние каникулы. Отец получает право навещать своего ребенка во время Рождественских и новогодних каникул – забирая его на половину каникул, когда конкретно, отец должен договориться с матерью ребенка, но забирать и возвращать ребенка в заранее оговоренное место должен обязательно отец.
